
SAINT LOUIS KING CATHOLIC CHURCH 
IGLESIA CATÓLICA SAN LUIS REY

OUR MISSION   ~  NUESTRA MISION
In St. Louis Chuch we are a family
of faith who welcome everyone to

worship and serve as a diverse
community through love, grace,

the word of God, and the
Sacraments.

September 20 de Septiembre, 2026

MASS SCHEDULE~HORARIO DE MISAS

Monday thru Friday ~Lunes a Viernes
7:30am (bilingual/bilingue)
Viernes  6:00pm (bilingual/bilingue)

Saturday 4:00pm (English)
Sábado  6:00pm (Español)

Sunday  Domingo
7:30am (Español)
9:00am (English)
11:00am (Español)
1:00pm (Español)
6:00pm (Español) 

Monday thru Friday
8:30am - 4:30pm (closed 12pm-1pm)
Lunes a Viernes
8:30am - 4:30pm (cerrada 12pm-1pm)

68633 C Street
Cathedral City, CA 92234
Phone: (760) 328-2398
E-mail: stlouiscathedralcity@sbdiocese.org
Website: www.stlouischurchcathedralcity.org

First and Third Wednesday of the month  
Primer y tercer Miércoles de cada mes
5:00pm

OFFICE HOURS ~ HORARIO DE OFICINA

CONTACT US!

CONFESSIONS/CONFESIONES

Rev. Canice O. Nwizu - Parish Administrator
Rev. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar

En la Iglesia San Luis Rey somos
una familia de fe que invita a todos

a adorar y servir como una
comunidad diversa por medio del
amor, la gracia, la palabra de Dios

y los sacramentos. 
 



PARISH STAFF ~ PERSONAL DE LA PARROQUIA
Fr. Canice O. Nwizu - Parish Administrator                         ext: 130   cnwizu@sbdiocese.org
Fr. Salvador Vazquez Flores - Parochial Vicar                     ext: 122   svflores@sbdiocese.org
Deacon Juan Arreola                                                               ext: 110   jarreola@sbdiocese.org
Deacon Ricardo Garcia                                                           ext. 110   r.garcia@sbdiocese.org
Deacon Jaime Rosas - Religious Education                          ext: 124    jrosas@sbdiocese.org
David Gonzalez - Confirmation and Youth Ministry           ext: 123   d.silva@sbdiocese.org
Susana Reyes - Parish Secretary                                            ext: 110    sreyes@sbdiocese.org 
Isabel Salas - Office Coordinator                                           ext. 129    isalas@sbdiocese.org
Eduardo Sevilla - Custodian                                                    ext. 110    esevilla@sbdiocese.org
Alejandra Garcia - Bookkeeper                                              ext. 128    alejandragarcia@sbdiocese.org
 

Diocesan Development Fund 
Fondo del Desarrollo Diocesano

September 9 de septiembre, 2026
Our Goal/ Meta: $42,100.00 
Pledges made: (Promesas) $13,094.00
Gifts Received: (Aportaciones) $25,580.65
Donors: (Donantes) 30
Percentage of goal - Porcentage de Meta: 60.76%
Thank you/Gracias

General Collection
September 13 de septiembre, 2026
General Collection........................................  $7,948.50
Envelope Collection....................................... $1,244.00
Diocesan Development Fund .......................$2,186.00
Faith & Charity .....................................................  $6.00
Adoration Chapel ..............................................$143.00
A/C Repair donation .......................................... $40.00
Youth Group food sale ................................. $1,489.00
 Total                                                                $13,056.50

Thank you...Gracias!
 

Our parish offers Online Giving 
This will allow you to make contributions to our
Church without writing checks or worrying
about cash donations. For additional
information, or to sign up, visit our website at
www.stlouischurchcathedralcity.org or call the
parish office at 760-328-2398
 
Usted puede apoyar la iglesia donando en Línea
 Un sitio web donde puedes ofrecer tus
donaciones en línea sin  tener que    preocuparte
de escribir cheques o cargar efectivo. Para mas
información o para registrarte visita nuestra
pagina Web www.stlouischurchcathedralcity.org
o  llama a la  oficina al 760-328-2398
 



MINISTRIES ~ MINISTERIOS

El Ministerio de Oración los invita a sus reuniones Martes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. En la Iglesia.
Para mas información por favor de llamar a la coordinadora Natividad Alverdin (760) 409-3756.
Ministerio de Prevención y Rescate se reúne los viernes a las 7:00 p.m. en el salón de la iglesia y
los lunes 12 pasos a las 7pm. Coordinadora Diana Laguna (760) 409-8865.
Comunidad Cristo Me Salvo se reúne los miércoles a las 7:00 p.m. el salón de la iglesia.
Coordinador Héctor Lizárraga (760) 464-6938. 
 Ministerio Un Vaso Nuevo los invita a sus asambleas todos los lunes de 7:00 p.m. a 9:00 p.m. en
la Iglesia. Para mas información llame a la coordinadora Laura Amparano al 760-886-4917.
Adoración Nocturna los invita el primer sabado de cada mes alas 9pm en el Salon Parroquial.

VISITA A LOS ENFERMOS 
YAJAIRA PEÑALOZA (760) 328-2398 
 
MINISTROS EXTRAORDINARIOS DE COMUNION
(ESPAÑOL)
IMELDA FIGUEROA (760) 333-6322
 
LECTORS ENGLISH 
DAVID GONZALEZ (760) 641-5781
 
LECTORES ESPAÑOL 
TERESA SANTIAGO (760) 534-7405
 
SERVIDORES DEL ALTAR 
VERONICA OLIVO (760) 844-5955 
 
HOSPITALIDAD - HOSPITALITY 
REYNALDO LINARES (760) 569-9982
 
RETIRO PREMATRIMONIAL 
DIACONO RICARDO GARCIA (760) 328-2398
 
MINISTERIO VASO NUEVO 
LAURA AMPARANO (760) 886-4917 
 
GRUPO GUADALUPANO
FRANCISCA HUERTA Y RENE LAUREANO (760) 701-
2252 
 

FE Y CARIDAD - FAITH AND CHARITY 
LORENA TAPIA (760) 968-6084
 
GRUPO DE JÓVENES - YOUTH GROUP -
CONFIRMACIÓN - CONFIRMATION - DAVID
GONZALEZ (760) 328-2398
 
PREVENCIÓN Y RESCATE DIANA LAGUNA (760)
409-8865
 
GRUPO DE ORACIÓN NATIVIDAD ALVERDIN
(760) 409-3756
 
MINISTERIO DE MÚSICA
CECILIA BUELNA (760) 851-1005 
 
 CORO DE NIÑOS
ANGELICA MEDINA (760) 534-9234 
 
RESPETO A LA VIDA –RESPECT LIFE 
KARINA AGUILAR (760) 844-4348
 
 
MINISTERIO ADORACIÓN NOCTURNA
SERGIO MORENO (442) 666-9266
 

EXPOSICIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO 
TODOS LOS VIERNES A LAS 5:00 P.M. 

 
EXPOSITION OF THE MOST BLESSED SACRAMENT

EVERY FRIDAY AT 5:00 P.M. 
 



 Sábado - Saturday 19
In thanksgiving for Mr. and Mrs. Henry Mendoza. For the eternal repose of the soul of Ezequiel Escobar+, Lucia Jimenez+,
Manuel Davalos+, Jenny Hernandez+, William and Emmanuel Lao+. 
 
Por el eterno descanso de Maria Guadalupe Miranda+, Jazmin Piñeyro+, Juan Ramon Piñeyro+ y Corina Polanco+

 Domingo - Sunday 20
Por Victor Gutierrez en su cumpleaños. Por la conversión de los Hermanos Millán. Por el eterno descanso de Ezequiel
Escobar+, Genoveva Lopez-Lopez+, Ignacio Lopez+, Margarita Politron+, Refugio Lopez+ y Yesenia Lopez+.

For the health of Juan Carlos Perea. For the eternal repose of the soul of Mario DeLoera Velasco+, Lucia Jimenez+ y Manuel
Davalos+. 
 
Por Malu Lopez en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Alberto Garduño Rodriguez+, Ramon Mora+, Ulises Leon+,
Maria Martinez+ y Jose Robles+. 

Por la salud de Rogelio Guzman. Por Victoria Zarate en su cumpleaños. Por el eterno descanso de Roberto Guzman+ y
Maria Ochoa de Taguada+.

Por el eterno descanso de Pedro Miguel Garcia+, Aristeo Becerra+, Martin Lopez Gonzalez+ y Ruben Lopez Molina+.

Monday - Lunes 21
For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Lucia Jimenez+, Manuel Davalos+, Ezequiel Escobar+,
Erneston Monjaras Murillo+.

Tuesday - Martes 22
For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ulises Leon+, Ezequiel Escobar+. 

Miércoles - Wednesday 23
In thanksgiving for Jose and Hannah Muniz Castro, Michael and Honey Wang, Taylor and Heidi Mendoza. For the souls in
Purgatory. Por las almas del purgatorio. For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Juaquina Zarate+,
Ezequiel Escobar+.

Jueves - Thursday 24
For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Ezequiel Escobar+. For all the priest. Por todos los
sacertodes.  For the souls in Purgatory. Por las almas del purgatorio. 

Viernes - Friday 25
For the eternal repose of the soul/ Por el eterno descanso de: Winston Anthony Outscoorn+, Ezequiel Escobar+. For the
souls in Purgatory. Por las almas del purgatorio. 

Por el eterno descanso de Ted Aragon+, Irene Hernandez+, Guadalupe Jimenez+.

Intención de la veladora del Tabernáculo ~ Tabernacle Candle Intention 
  September ~ Septiembre 2026 - de Lunes 21 a Viernes 25 / From Monday 21st to Friday 25th

  Por el eterno descanso de Ulises Leon+.

 

MASS INTENTIONS ~INTENCIONES DE MISAS SE LA SEMANA

We have an intention candle lit
next to the tabernacle, which you
can request an intention for a
week. Your intention will be in the
bulletin for a week. The donation
for the intention is $25. Please go
to the office at least two weeks in
advance to request your intention.
Blessings. 
 

4:00 pm         

6:00 pm 
 

7:00 am 

9:00 am 

11:00 am 

1:00 pm  

6:00 pm  

7:30 am 
 

7:30 am 
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7:30 am   

6:00 pm  

 

Para la veladora del tabernáculo para
intenciones usted puede solicitar una
intención por una semana, la donación
por la intención es de $25. Su intención
también estará en el boletín de la misma
semana. Debe de ir a la oficina por lo
menos dos semanas de anticipación
para solicitar su intención. Bendiciones.
 



HOMILY FOR TWENTY FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

My. Beloved friends today is Twenty Fifth Sunday in Ordinary Time cycle A. The parable of Jesus that we have just heard
does not seem to make a great deal of sense by the standards of how today’s labour market works. Battles have been
fought to ensure that there is a minimum hourly wage. It follows that those who work longer hours should get more pay.
Any deviation from that would rightly result in industrial action, at least in most democratic societies. A great deal of
negotiation in relation to work conditions has to do with ensuring that people get a just wage that relates to their skills,
their hours and their responsibilities. It is because the parable is so much at odds with today’s way of proceeding that
people often have a very negative reaction to it. Understandably they consider the employer to have acted very unfairly
in giving the same wage to the men who worked for the last hour as to the men who worked from early morning in the
heat of the day. People often have a similar reaction to the parable of the prodigal son. The elder son who worked away
on the estate complains of being treated less favorably than the rebel who headed off and wasted his resources and
came back. People tend to sympathize with the elder son, just as they do with those who worked all day in today’s
parable.

The story reflects the conditions of rural Galilee in the time of Jesus. We have men waiting in the village market square
hoping that some large landowner will come along and give them a day’s wage so that they can feed their family. The
landowner negotiated with those he hired at the beginning of the day. He agreed to pay them a denarius for their day’s
work on his farm, which was the equivalent at the time of a fair day’s wages. When the landowner went out to the village
square every three hours in the course of the day he found that there were more men waiting around hoping to be given
some work, even if it was only a few hours work. Each time the landowner saw men waiting hopefully for work, he took
them for the time of the day that was left. At the end of the day, he gave everyone a day’s wages, even those who had
worked only a few hours. Perhaps he realized that anything less might not enable them to feed their family for the day.
The landlord was just to those who worked all day. He was simply extremely generous to those who had only worked a
few hours and in some cases just one hour. A normal landowner would have just given an hour’s wages for an hour’s
work, three hours wages for three hours work and so on. However, this was a landowner who broke the mould. In a
similar way, the father in the story of the prodigal son broke the mould of the normal father in that culture.

In his parables, Jesus draws from the world that he and his contemporaries are familiar with, but so often his parables go
beyond what is normal in that world. We somehow sense that this is not business as usual. There is something else
going on here, which we find disconcerting because it is out of kilter with what we are used to. The key is to be found in
the words with which Jesus begins the parable, ‘the kingdom of heaven is like...’. Jesus is drawing from the reality that
everyone was familiar with, but he is really talking about another reality, ‘the kingdom of heaven’. When we hear the
term, ‘kingdom of heaven’, we tend to think of heaven, life beyond this earthly life. That is not what is meant here. Jesus
is really talking about the reign of God, the way things work in God’s realm, when God’s purposes are coming to pass.
That has as much to do with this life as with the next. 

In this parable, Jesus was trying to give us a little glimpse of the ways of God. Speaking through the prophet Isaiah in our
first reading, God declares, ‘my thoughts are not your thoughts, my ways not your ways’. Jesus is suggesting that there is
something to the ways of God that seems strange when placed alongside our way of doing things. If the strangeness of
God’s ways, as reflected in the behavior of the landowner, seem disconcerting to us at first, God’s strange ways are
ultimately very reassuring for us. 

The parable suggests that God does not relate to us on the basis of strict justice. God’s favor is not parceled out on the
basis of what we have earned. God is constantly gracing us through his Son in ways that bear no relationship to what we
have done, or failed to do. How we hear this parable will to some extent depend on those with whom we identify in the
story. If we identify with the men who worked all day we will be tempted to feel resentful at God’s generosity towards
those we consider less deserving. However, if we identify with the undeserving ones, those who were called into the field
at the end of the day, we can allow ourselves to experience the thrill of divine generosity. Maybe, that is where the
parable invites us to place ourselves. We are all undeserving, and, yet, God continues to grace us in and through his Son
every day, if we have eyes to see. The parable also invites us to allow something of God’s ways to shape our ways, so
that we too begin to relate to others not on the basis of what they deserve but out of the generosity of our heart. Peace be
with you. 
 
                                                                                                                                                       — Father Canice Nwizu

 



HEADER
SUBHEAD

Homilía para el Vigésimoquinto Domingo del Tiempo Ordinario
 

Queridos amigos, hoy celebramos el vigesimoquinto domingo del Tiempo Ordinario, ciclo A. La parábola de Jesús que
acabamos de escuchar parece no tener mucho sentido según los criterios del mercado laboral actual. Se han librado
grandes batallas para garantizar un salario mínimo por hora. Por lógica, quienes trabajan más horas deberían recibir una
mayor remuneración. Cualquier desviación de esta norma provocaría, con toda razón, medidas de protesta laboral, al
menos en la mayoría de las sociedades democráticas. Gran parte de las negociaciones sobre las condiciones de trabajo se
centran en asegurar que las personas reciban un salario justo, acorde con sus habilidades, su horario y sus
responsabilidades. Precisamente porque esta parábola choca tanto con la forma de actuar actual, suele provocar una
reacción muy negativa en la gente. Es comprensible que consideren injusta la actitud del empleador al pagar el mismo
salario tanto a los hombres que trabajaron la última hora como a aquellos que lo hicieron desde temprano, bajo el calor
sofocante de la jornada. La gente suele reaccionar de manera similar ante la parábola del hijo pródigo: el hermano mayor,
que trabajó arduamente en la hacienda, se queja de recibir un trato menos favorable que el hijo rebelde, quien se marchó,
despilfarró sus bienes y luego regresó. La gente tiende a identificarse con el hermano mayor, al igual que lo hace con
quienes trabajaron todo el día en la parábola de hoy.

El relato refleja las condiciones de la Galilea rural en tiempos de Jesús. Vemos a hombres esperando en la plaza del pueblo,
con la esperanza de que algún gran propietario de tierra aparezca y les ofrezca el salario de un día de trabajo para poder
alimentar a sus familias. El propietario de tierra negociaba con quienes contrataba al inicio de la jornada; acordaba pagarles
un denario por el día de trabajo en su finca, lo que equivalía entonces a un salario justo. A medida que avanzaba el día, el
propietario de tierra regresaba a la plaza cada tres horas y encontraba a más hombres esperando trabajo, aunque fuera solo
por unas pocas horas. Cada vez que veía a hombres aguardando con esperanza, los contrataba por el tiempo que restaba
de jornada. Al final del día, pagaba a todos el salario de una jornada completa, incluso a aquellos que habían trabajado
apenas unas pocas horas. Quizás se dio cuenta de que cualquier cantidad menor podría no bastarles para alimentar a su
familia ese día. El dueño de la viña fue justo con quienes trabajaron todo el día; simplemente fue extremadamente
generoso con aquellos que solo habían trabajado unas pocas horas y, en algunos casos, apenas una hora. Un propietario
de tierra común habría pagado el salario de una hora por una hora de trabajo, el de tres horas por tres horas de trabajo, y
así sucesivamente. Sin embargo, este propietario de tierra rompió los moldes habituales. De manera similar, el padre de la
parábola del hijo pródigo rompió el molde del padre típico de aquella cultura.

En sus parábolas, Jesús toma ejemplos del mundo que él y sus contemporáneos conocían bien; sin embargo, a menudo
sus parábolas trascienden lo habitual en ese entorno. De algún modo, percibimos que no se trata de lo de siempre. Aquí
sucede algo más, algo que nos desconcierta porque rompe con lo que estamos acostumbrados. La clave reside en las
palabras con las que Jesús inicia la parábola: «el reino de los cielos es semejante a...». Jesús parte de una realidad conocida
por todos, pero en realidad habla de otra: «el reino de los cielos». Al escuchar el término «reino de los cielos», solemos
pensar en el cielo, en la vida más allá de la terrenal. Pero ese no es el sentido aquí. Jesús se refiere en realidad al reinado de
Dios, a cómo funcionan las cosas en el ámbito divino cuando los propósitos de Dios se cumplen. Esto tiene tanto que ver
con la vida presente como a la futura.

Con esta parábola, Jesús pretendía ofrecernos una pequeña vision de los caminos de Dios. A través del profeta Isaías, en
nuestra primera lectura, Dios declara: «mis pensamientos no son vuestros pensamientos, ni vuestros caminos son mis
caminos». Jesús sugiere que hay algo en los caminos de Dios que resulta extraño al compararlo con nuestra propia manera
de actuar. Si bien esa extrañeza de los caminos divinos —reflejada en la actitud del propietario de la viña— puede
desconcertarnos al principio, en última instancia resulta profundamente reconfortante para nosotros.

La parábola sugiere que Dios no se relaciona con nosotros basándose en una justicia estricta. El favor de Dios no se reparte
según lo que hayamos merecido. Dios nos colma constantemente de gracia por medio de su Hijo, de maneras que nada
tienen que ver con lo que hemos hecho o dejado de hacer. La forma en que recibamos esta parábola dependerá, en cierta
medida, de con quiénes nos identifiquemos en el relato. Si nos identificamos con los hombres que trabajaron todo el día,
nos veremos tentados a sentir resentimiento ante la generosidad de Dios hacia aquellos a quienes consideramos menos
merecedores. En cambio, si nos identificamos con quienes no lo merecían —aquellos llamados a trabajar al final de la
jornada—, podremos experimentar la alegría de la generosidad divina. Quizás sea ahí donde la parábola nos invita a
situarnos. Todos somos indignos y, sin embargo, Dios sigue colmándonos de gracia en su Hijo y a través de él cada día, si
tenemos ojos para ver. La parábola también nos invita a permitir que la manera de actuar de Dios moldee la nuestra, para
que nosotros también empecemos a relacionarnos con los demás no basándonos en lo que merecen, sino desde la
generosidad de nuestro corazón. La paz esté con ustedes.
                                                                                                                                                      __ Father Canice Nwizu
                                                                                                                                                 



Our parish offers Baptismal
preparation class. Call office for
Date of next class (760) 328-2398. 
 
Nuestra parroquia ofrece clases de
preparación para el bautismo.
Llame a la oficina al (760) 328-2398
para la fecha de la próxima clase. 

 



 

IF YOU LIVE ALONE
MDMedAlert!™

4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.808.9294CALL NOW!

$1995
/mo.

As Low As

md-medalert.com

760-328-6616
REROOF • NEW CONSTRUCTION

REPAIRS • MAINTENANCE
Locally Owned and Operated

Al Miller & Sons 
Roofing Co., Inc.

ESTABLISHED 1977

Job Lopez, FNP-C
Local Parishioner
(760) 863-5355

CONSULTORIO DE 
CATHEDRALYA ESTA 
ABIERTO!!
31-375 Date Palm Drive, Ste C
DONDE ANTES ESTABA PAYLESS SHOES

Most Insurances Accepted
Aceptamos Medicare con Medical, 
SCAN, Alignment

Fresh Seafood 
Daily

Palm Springs
Palm Desert • La Quinta

Fishermans.com
Download our app!

LORENA RUIZ, BROKER 
25+ years your local realtor
760-272-5552
760-770-7788
Lruiz@mychoice1realty.com
68100 Ramon Rd. B7 
Cathedral City, CA 92234 CA DRE 01276235

MOST ECONOMICAL
PRICES IN THE VALLEY

All Night Visitations • Cremations • Shipouts • Headstones

85891 Grapefruit Blvd., Coachella | 760-398-1536 • FD 1498

68625 Perez Rd., #20, Cathedral City | 760-202-7420 • FD 2117

66272 Pierson Blvd., Desert Hot Springs | 760-671-6671 • FD 2432

Wedding • Prom • Quinceañera 
First Communion • Tuxedos

Baptism • Dresses • Accessories
Shoes • Layaway Available

(760) 537-1627 | GuadalupanasFormalWear.com
68482 E Palm Canyon Dr, Cathedral City, CA 92234

            For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com                      St. Louis Parish, Cathedral City, CA	      05-1106

69846 Hwy 111 STE B 
Rancho Mirage, CA 92270 Tel. 760-507-8096

• �Individual & Business  
Returns

• �Tax Planning
• �Payroll Services
• �Sales & Use Tax Returns
• �Bookkeeping
• �Business Formation Services

• �Preparación de impuestos
• �Personales y de Negocio
• �Solicitud y Renovación 

de ITIN
• �Servicios de Nómina
• �Contabilidad Mensual
• �Formación de negocios

Contact David Parkerson
dparkerson@4LPi.com | (800) 950-9952 x2107

	 Brothers Plumbing Inc.
	 RESIDENTIAL & COMMERCIAL
	 760.969.3402 • Tinoornelas@live.com
	 Bond & Insured • C.A. License # 1028711

Service Call • Re-pipe • New Construction • Sewer Service
Emergency Repairs • Remodel • Service Leaks • Water Heater Repair

Parishioner

Complete Pest Control
Family owned and operated since 1976

MIKE L DURAN, President
Serving the Entire Inland Empire

Termite Inspections FHA & VA • Fumigations 
Weed Control • Horticultural Svcs • Lawn Fertilization 

Citrus Trees & Shrubs • IPM Svc(s), • Steam/Heat Treatment
Termite/Pest Control & Agricultural SVCs
 Sanitation & Deodorization Odor Control

Indio | 760.347.2066 
Palm Springs | 760.345.4333

duranpestermite@aol.com
Licensed Bonded & Insured
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